Ⅲ.幼児 (ようじ)教育 (きょういく)施設 (しせつ)との連絡 (れんらく)方法 (ほうほう)・送り迎え (おく　むか　)について　Cách liên hệ với các trường, cách đưa đón trẻ
◎休む (やす )時 (とき)　 Khi muốn cho trẻ nghỉ
施設 (しせつ)を休む (やす　)時 (とき)は、その日 (ひ)の朝 (あさ)までに、保護者 (ほごしゃ)が電話 (でんわ)で休む (やす　)ことを必ず (かなら　　)伝えて (つた　　)ください。
決まった (きま　　)時間 (じかん)までに子ども (こ　　)が登園 (とうえん)しないと、先生 (せんせい)たちは心配 (しんぱい)してしまいます。
Khi quyết định cho trẻ nghỉ, trước buổi sáng ngày hôm đó phụ huynh hãy gọi điện và báo cho giáo viên biết.
Các giáo viên sẽ rất lo lắng nếu con bạn không đến trường đúng giờ qui định.

「もしもし (MOSHIMOSHI)、 　TÊN LỚP　 くみ (KUMI)　の (NO) 　TÊN CON BẠN 　 です (DESU)。
きょう (KYOU)　こども (KODOMO)は (WA)　　　　LÝ DO　　　　の (NO)で (DE)　おやすみ (OYASUMI)します (SHIMASU)。」


１　ねつが38度あります。　NETSU GA 38 DO ARIMASU  (Con bị sốt 38 độ.)
２　かぜをひいている      KAZE WO HIITEIRU (Con bị cảm.)
３　きもちがわるい       KIMOCHI GA WARUI (Con cảm thấy không khỏe.)
４　けがをしました      KEGA WO SHIMASHITA (Con bị thương.)
５　おなかがいたい    ONAKA GA ITAI  (Con bị đau bụng.)

◎遅刻 (ちこく)する時 (とき)　 Khi đến muộn
遅刻 (ちこく)する日 (ひ)も、休む (やす　　)時 (とき)と同じ (おな　　)ように朝 (あさ)までに電話 (でんわ)をしてください。その時 (とき)に、何時 (なんじ)頃 (ごろ)に登園 (とうえん)するのかも伝え (つた　　)ましょう。
Khi đến muộn, vui lòng gọi cho giáo viên vào thông báo vào buổi sáng hôm đó giống như khi bạn muốn cho con nghỉ. Khi đó hay thông báo khoảng mấy giờ có thể đến được.

「もしもし (MOSHIMOSHI)、 　TÊN LỚP　 くみ (KUMI)　の (NO) TÊN CON BẠN  です (DESU)。
きょう (KYOU)　は (WA)　おくれて (OKURETE)　いきます (IKIMASU)。　THỜI GIAN  じ (JI)　ごろに (GORONI)　いきます (IKIMASU)。」
◎送り迎え (おく　むか　)  Đưa đón trẻ
園 (えん)には、保護者 (ほごしゃ)が教室 (きょうしつ)まで送ったり (おく　　　)、送迎 (そうげい)バス (ばす)で先生 (せんせい)が迎え (むか　　)に来て (き　　)くれたりします。園 (えん)によって送迎 (そうげい)バス (ばす)がないところもあります。
Tùy trường mà phụ huynh đưa trẻ đến lớp học hoặc giáo viên đến đón bằng xe đưa đón. Cũng có những trường không có xe đưa đón.




◎引き渡し (ひ　わた　)の時 (とき)の連絡 (れんらく)  Khi trao trẻ cho giáo viên
朝 (あさ)、先生 (せんせい)に子ども (こ　　)を預ける (あず　　　)時 (とき)に、体調 (たいちょう)や気 (き)にかかっていることを具体的 (ぐたいてき)に伝えましょう (つた                    )。
Khi để trẻ lại với giáo viên vào buổi sáng, bạn nên nói cụ thể tình trạng sức khỏe của trẻ và những điều bạn lo lắng.
・いつもより　あさごはんを　たべませんでした。ITSUMOYORI ASAGOHANWO TABEMASENDESHITA. 
(Con ăn sáng ít hơn bình thường.)
・きのうから　げりぎみです。KINOUKARA GERI GIMIDESU. (Con bị tiêu chảy từ hôm qua.)
・よる、　せきが　でていました。YORU SEKIGA DETEIMASHITA. (Con bị ho vào ban đêm.)
・いもうとと　けんかしてから　おちこんでいます。IMOUTO TO KENKASHITEKARA OCHIKONDEIMASU.
(Tâm trạng con không được vui từ khi kể từ khi cãi nhau với em gái.)
・けがを　しています。KEGAWO SHITEIMASU. (Con bị thương.)
・くすりを　もたせました。しょくごに　のませてください。
KUSURIWO MOTASEMASHITA.SYOKUGONI NOMASETEKUDASAI.
           (Con có mang thuốc theo. Hãy cho con uống sau bữa ăn.)


◎連絡 (れんらく)ノート (のーと)の活用 (かつよう)（例 (れい)） Ví dụ về Cách sử dụng sổ liên lạc 
　　　はじめのいっぽ保育 (ほいく)園 (えん)（多文化 (たぶんか)保育園 (ほいくえん)）の例 (れい) Ví dụ của trường HAJIME NO IPPO HOIKUEN (Trường mẫu giáo đa văn hóa)
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日付

/Ngày tháng

　　　月

/Tháng

　　　　日

/Ngày



保育者　

Phụ huynh

保育園　

Trường mẫu giáo



検温

(Nhiệt độ)    

　

                      

℃



Bữa ăn vặt sáng: Đã ăn / Ăn ít / Không ăn

朝のおやつ：食べた／少し／食べない

Tình trạng sức khỏe 

：

 Tốt / Bình thường / Xấu

健康状態：　いい／ふつう／わるい

Bữa trưa 

：

 Đã ăn /Ăn ít / Không ăn

昼食：食べた／少し／食べない

Bữa sáng 

：

 Đã ăn / Ăn ít / Không ăn

朝ごはん：食べた／少し／食べない

Bữa ăn vặt chiều 

：

 Đã ăn/ Ăn ít / Không ăn

午後のおやつ：食べた／少し／食べない

Giờ ngủ dậy

起床時間

Ngủ trưa

お昼寝

Đi nặng: Có / Không 

　　

Cứng / Bình thường / Mềm

排便：　あり／なり　　

   

　かたい／ふつう／やわらかい

Tình trạng sức khỏe: Tốt / Bình thường / Xấu

健康状態：　いい／ふつう／わるい

Đưa đón 

：

 Cha / Mẹ / Người khác (

　　　　　　　　

)

 

お迎え：父／母／その他（　　　　　　　　　）

Đi nặng: Có / Không      Cứng / Bình thường / Mềm

排便：　あり／なり

         

かたい／ふつう／やわらかい

　

Ghi chú Ghi chú


